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	船隻名稱
Name of ship 
	本港代理人
Local agents
	停泊處
Anchorage/berth 

	船隻國籍
Nationality of ship 
	來自何埠
Arrived from 
	抵港日期
Date of arrival  

	船主
Oweners
	將往何埠
Next port of call 
	離港日期
Date of proposed departure

	來港目的
Purpose of call Yacht Race 


	本人證明船上有	名乘客(乘客的定義是符合入境條例所規定)，	名船員及	名偷渡者。
	I certify that there are on board _________ passengers as defined in the Immigration Ordinance, __________ crew and __________ stowaways.


日期		船長簽署
Date	_____________________________	Signature of Master______________________________________
#請在合適的空格內√◦ #Please put a tick in the appropriate box.
		(	接 下 頁	)
I.D. 207A (4/2022)	To be continued
	姓 (請用正楷填寫)
Surname
(in block letters)
	名 (請詳細列明)
Other names (in full)
	性別Sex
	職級Rating
	出生地點及日期
(請詳列年月日)
Place & date of birth
(in full)
	國籍Nationality
	*海員身份證號碼
*Seaman’s Book number
	備註Remarks
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*如屬香港海員,請在「備註」欄內填上身份證號碼。
For Hong Kong seaman, please state Hong Kong identity card number in the ‘Remarks’.
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Immigration Department
The Government of the
Hong Kong Special Administrative Region

MEMBENBTEERE (F2OME)
Particulars of Members of the Crew of a Ship (Non-Convention Vessel)
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Please read the following carefully before you complete the form:

Seamen Paying Off

Hospital Treatment

Temporary Shore Leave

Deserters
Conditions of Stay

Form Completion

I HF R SR S FAIE S For Official Use
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Entry condition(s) and-endorsement(s):

The Master or his agent must obtain permission from the Director of Immigration before any member of the crew, other than a Hong Kong
seaman, is discharged from the ship’s articles.

The Master or his agent must report at once on the prescribed form ID 267 (Emergency Landing of Crew) when it is necessary to land
any member of the crew to enter hospital for medical treatment, and must send his documents to the Immigration Officer for endorsement.

1. Members of the crew may be granted temporary shore leave during the ship’s stay in port on condition that they leave in the same
ship. This permission does NOT apply to any member of the crew who is refused leave to land by an Immigration Officer or to
whom an Immigration Officer has given notice prohibiting him from landing without leave.

2. All crew are advised to bring along their seaman’s books and copy of this list for identification on going ashore.
All deserters must be reported at once to an Immigration Officer and to the ship’s agents.

Under Regulation 2(2) of Immigration Regulations, Chapter 115A, Laws of Hong Kong, permission given to a person to land in the
Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR) in TRANSIT shall be subject to the condition of stay that he shall not remain in
the HKSAR after the departure of the ship on which he arrived in the HKSAR.

1. This form must be completed in either English or Chinese and in black or blue ink.

2. This form must be completed in triplicate and signed by the Master, and delivered to an Immigration Officer on the ship’s arrival.
The list must include all members of the crew.

3. This form is issued free of charge.

4. Any person who makes or causes to be made in the application any false statement or representation which he knows to be false or
does not believe to be true shall be guilty of an offence and liable to a fine of HK$150,000 and to imprisonment for 14 years.

#Arrival (578)

#Departure (B 78)
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Name of ship Local agents Anchorage/berth
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Nationality of ship Arrived from Date of arrival
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Purpose of call
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I certify that there are on board passengers as defined in the Immigration Ordinance, crew and stowaways.
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Date Signature of Master
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